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The Profound Royal Grace in Education
Bestowed upon the People of
Chiang Mai Rajabhat University
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Image 1: His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua graciously bestows
a royal address to recipients of the M.T.S. Royal Scholarship.
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His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua, Rama X, has bestowed exceedingly
abundant Royal Benevolence upon the community of Chiang Mai Rajabhat University in the field of education for
over 40 years. This enduring support is guided by His Majesty’s royal initiatives, which aim to elevate the quality of
education and foster local development across all Rajabhat Universities nationwide. These initiatives are rooted in
the recognition of the unique role of Rajabhat Universities as institutions established for their respective local
communities, with a broad geographical distribution serving designated areas of responsibility. A primary objective
is to position Rajabhat Universities as the cornerstone of teacher production in Thailand, culminating in the 20-Year
Rajabhat University Strategic Plan for Local Development (2017-2036). Through this plan, Rajabhat Universities
contribute to national stability by promoting local development, producing and developing teachers, enhancing
educational quality, and advancing administrative management systems.
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Chiang Mai Rajabhat University has diligently implemented His Majesty’s royal initiatives in education,
adhering to them as fundamental principles. The University has fostered awareness among its executive board and
educational personnel regarding their duties and the significance of education as a critical foundation for national
development. This commitment serves as a guiding principle for dedicated and conscientious service, as articulated
in His Majesty’s royal address to the Privy Council:

“Education serves as the foundation of national security... It must instill in Thai citizens positive and accurate
perspectives, strong and stable life foundations, sustainable career opportunities and employment, and the qualities

of responsible and disciplined individuals...”
(Royal Address of His Majesty King Maha Vajiralongkorn, Rama X, to the Privy Council)
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His Majesty’s care and profound concern for the Thai people, particularly in the field of education, is clearly
reflected in the royal advice bestowed upon educators, especially teachers, who play a crucial role in developing
students—future pillars of the nation. “..The work of a teacher is truly creative, as it involves laying the foundation
of knowledge, virtue, and capability in all aspects for students, enabling them to become virtuous individuals, secure
in their professions, and beneficial to society. For this reason, a teacher’s duty is both demanding and an act of pure
creation. A teacher, therefore, must carry out their responsibilities with unwavering dedication, perseverance,
patience, and utmost compassion. Moreover, they must strictly uphold discipline in their conduct, refraining from

yielding to inappropriate desires that are unbecoming of their status and the honor of the teaching profession..”
(His Majesty King Vajiralongkorn graciously granted an audience to the committees of the Teachers’ Council of Thailand,
the Professional Standards Committee, and the Foundation for Assisting Teachers in Distress under Royal Patronage,
to present senior teachers of the year 2011 for an audience. On this occasion, senior teachers received royal decorations
and financial assistance at Dusidalai Hall, Chitralada Villa, Dusit Palace, on March 13, 2012.)
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In addition to His Majesty’s graciousness in granting royal advice as a guideline for the conduct of work to
educational personnel, His Majesty also has compassion and concern for the youth who are good at studying and
well-behaved but lack financial resources throughout the country. His Majesty initiated the establishment of the
scholarship project under the royal initiative of His Majesty King Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun
to provide educational opportunities. His Majesty has graciously granted degrees to graduates from Rajabhat
Universities throughout the country for a long period of 46 years, with details as follows:
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The Royal Scholarship Program of His Royal Highness Crown
Prince Maha Vajiralongkorn (M.T.S.)
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The Royal Scholarship Program of His Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn from the Royal
Scholarship Foundation of His Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn is a great kindness for students
of Chiang Mai Rajabhat University who have the opportunity to study at a higher level and benefit the country upon
graduation.
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The project was established from the royal initiative of His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra
Vajiraklaochaoyuhua when he was Crown Prince Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun. He graciously
granted the idea to implement the Crown Prince Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun Scholarship
Project in 2009. His Majesty allowed the use of his personal funds and money donated for royal charity to maximize
benefits by granting scholarships to create opportunities for young people with good academic performance and
good behavior to have the opportunity to continue their education from high school level in both general and
vocational streams until they graduate with a bachelor’s degree or equivalent. Later in 2010, His Majesty initiated
the establishment of the “Crown Prince Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun Scholarship Foundation”,
with him as the chairman of the board and bringing the scholarship project under the foundation to ensure stability
and sustainability of operations.
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In the initial phase of the scholarship project, students who meet the criteria and conditions were selected
to receive the royal scholarship every year to continue their studies from high school to bachelor’s degree level. This
is an unconditional royal scholarship. The criteria for selection is to select 6 students from every province with good
academic performance and good behavior, 1 male and 1 female. The selection process consists of a provincial
committee chaired by the governor of the province. There is a process of going to the area to examine empirical data
and submitting the names of students for consideration by the subcommittee for driving the work of M.T.S. and the
M.T.S. committee to consider approving the names of the scholarship recipients.
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In 2017, the guidelines for the operation of the M.T.S. royal scholarship project were improved to be more
efficient and effective. It was determined to sign a contract for receiving the royal scholarship, train and develop the
potential of scholarship students continuously throughout the scholarship period with a curriculum appropriate for
their age. The goal is to develop scholarship students to be leaders of change in various aspects and have a stable
career. In addition, the target group of scholarship students from the Education Fund project will be increased, which
must undergo final screening training with the same criteria as the general target group selected from each province
as before. The aforementioned approach was used in the selection and selection of scholarship students, 9th batch,
academic year 2017 onwards, with the following objectives and training to develop potential:
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Image 2: Royal scholarship recipients of the M.T.S. Program participate in
a seminar on the occasion of the program’s 10th anniversary
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Objectives of the scholarship project

1) To promote and support Thai children and youth who are good at studying, behave well, and have morality
by granting scholarships at the upper secondary level to those who graduate from Mathayom 3 to have the opportunity
to continue their studies at the upper secondary level, both general and vocational, and continue their studies until
completing a bachelor’s degree or equivalent in fields that the country needs, fields that are in short supply, fields
related to security, and to enter a stable career, including granting scholarships on a case-by-case basis as the M. T.S
committee deems appropriate.

2) To fostera correct and good attitude towards the monarchy and the country, foster discipline, and develop
learning potential to become continuous learners, have life skills, and vocational skills, which will help create a solid
and strong foundation for Thai children and youth who receive royal scholarships as scholarship students of His
Majesty the King, so that they can grow up to be good people with quality, bring back their knowledge to work to
develop their local communities, have stable careers, and be citizens who benefit the country.
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Image 3: Scholarship recipients join a personal development program aimed
at fostering positive attitudes toward oneself and society
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Image 4: Scholarship recipients engage in voluntary service activities
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Continual training and potential development in accordance with the scholarship
contract

The scholarship project has provided a continuous training and potential development course, which is in
accordance with the royal scholarship contract. Scholarship students must attend training throughout the scholarship
period, according to the curriculum that the scholarship project has prepared for each level appropriately according
to their age range, from receiving the scholarship at the upper secondary level until completing a bachelor’s degree
or equivalent. The frequency of training and potential development will be as determined by the scholarship project,
which began with the 9th batch of M. T.S. scholarship students in the 2017 academic year onwards. The curriculum
for training and potential development is prepared appropriately according to their age range, covering 3 main areas:

1) Fostering Positive Perspectives and Building a Strong Life Foundation

The objective is to cultivate awareness, understanding, appreciation, and protection of the monarchy and
the nation while instilling discipline, responsibility, good citizenship, morality, honesty, and a commitment to public
service. This is achieved through training programs that promote awareness and understanding of royal initiatives,
practical application of the Sufficiency Economy Philosophy, and study visits to key learning centers. Additionally,
the program includes training and study tours on the Sufficiency Economy curriculum at the 904 Volunteer School
Training Center (Bang Khen) and discipline and unity training at Chulachomklao Royal Military Academy.

2) Enhancing Learning Skills and Academic Potential

This initiative aims to strengthen academic readiness, develop analytical thinking, and prepare students
for higher education in fields essential to national development, including high-demand disciplines, agriculture,
and security. Activities include academic guidance, tutoring in core subjects, and fostering logical reasoning, synthesis,
and critical thinking skills. Additionally, participants are given opportunities to explore their interests and capabilities
through study visits to leading educational institutions specializing in various fields.

3) Developing Professional and Life Skills

The goal is to provide hands-on learning experiences that prepare individuals for real-world challenges
by integrating work-based training with personal development. This includes volunteer work at hospitals, disability
and elderly care centers, and workplace-based learning to gain professional experience. Study tours, internships,
and exposure to key institutions and learning centers further broaden perspectives, foster creativity, and inspire
future aspirations.
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Image 5: Scholarship recipients undergo continuous training and development
as part of the M.T.S. Royal Scholarship Program
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In addition to the scholarship students of M.T.S. from the 4th generation onwards will receive training and
develop potential appropriate for their age According to the scholarship contract, which covers 3 main areas, students
will also receive follow-up, care and development in other areas, including academics and potential development in
various areas, with activities to develop skills and enhance learning potential continuously, such as study tours to
explore aptitude, studying for a bachelor’s degree at a leading educational institution, learning and practicing in a
government hospital, and arranging for work practice during school breaks in both government and private sectors.
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Since 2009 to the present, academic year 2024, there have been 16 batches of students selected and received
royal scholarships. They are divided into 13 batches of students who received scholarships and continued their studies
atthe bachelor’s degree level at Chiang Mai Rajabhat University from 2016-2024, totaling 35 students. The scholarship
recipients are grateful and appreciative of His Majesty’s kindness and have made a commitment to conduct themselves
to create benefits for society and the country to the best of their ability after graduation, as follows:
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“Learning well, gaining wisdom, working with excellence, building a bright future, serving the nation, and
living with happiness.” these are the words of His Majesty King Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun to
the students of the Royal Scholarship of M.T.S. This scholarship represents more than just education; it is a profound
opportunity that has transformed my life and well-being. His Majesty granted me the most significant opportunity—
the opportunity for education. Coming from a poor family, I was given the chance to continue my studies from high
school through to a bachelor’s degree. This opened the door for me to fulfill my lifelong dream of becoming a teacher
in the mountains and returning to serve my hometown. I am deeply grateful for this scholarship, and I am committed
to being the best teacher I can be. My mission is not only to educate but also to nurture children into
knowledgeable, capable individuals with a spirit of volunteerism—children who can support themselves, their

families, and their communities. I pledge to serve my country with dedication until my last breath.”
(Ms. Wasinee Rungmuang, a scholarship student from the Royal Project Foundation, 2nd batch,
Mae Hong Son Province, graduated with a bachelor’s degree in Thai language from the Faculty of Education,
Chiang Mai Rajabhat University. She is currently a teacher at the position of Teacher 1 at Ban Kok Luang School,
Mae Na Chang Subdistrict, Mae Lan Noi District, Mae Hong Son Province)
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“The first feeling I had when I saw my name listed as a recipient of the royal scholarship was great joy. At that
time, I had planned to stop my education after high school, but the opportunity given to me by His Majesty inspired
me to continue my studies. Now,  am serving as a civil servant teacher, and I will use the opportunities and knowledge
I received to help develop children by equipping them with knowledge and skills that will help them in their future
careers. Lastly, I would like to express my deep gratitude to His Majesty for providing this opportunity to a
disadvantaged child like me. I am committed to being a good teacher and not just teaching, but nurturing students
to become good people who are knowledgeable, capable, have a spirit of volunteerism, and will be able to help
themselves, their families, and their communities in the future. I also promise to serve the nation to the best of my

ability until my last breath?”
(Nathapilat Saetang (formerly Suriya), M. T.S. Scholarship recipient, Batch 6, Phayao Province,
currently a teacher at Kawila Wittayalai School, Chiang Mai)
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“I humbly express my deep gratitude to His Majesty King Rama X for granting me the royal scholarship. This
scholarship has been a pivotal opportunity in my life, providing the foundation of knowledge and the inspiration
to develop myself and serve the nation. Currently, I am using the knowledge I gained to develop people by helping
and supporting the disadvantaged, promoting the potential of individuals in the community, and building human
security so that citizens can improve their quality of life. I adhere to His Majesty’s royal speech: ‘Learning well,
gaining wisdom, working with excellence, building a bright future, serving the nation, and living with happiness. I
am committed to improving myself in both learning and work to create a valuable life and serve society to the fullest.
I believe that human development is the key to building a sustainable society, and I use the philosophy of Sufficiency
Economy as a framework for both my life and work. Lastly, I would like to express my deepest gratitude and pledge

to work with all my abilities to contribute to the development of society and the nation?”
(Kongkiat Singngam, M.T.S. Scholarship recipient, Batch 5, Lamphun Province, graduated from
Chiang Mai Rajabhat University with a degree in Counseling Psychology,
currently a social worker at the Social Development and Human Security Office, Phichit Province)
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“Receiving the M.T.S. Royal Scholarship is an immense honor for my family because it is a scholarship that
goes through multiple rounds of selection. There were moments of pressure, discouragement, and exhaustion during
the selection process. The most joyful and fulfilling moment was when I received the scholarship from His Majesty
King Rama X at Amphon Sathan Throne Hall, along with over 180 other scholarship recipients. With deep gratitude
and appreciation for His Majesty’s royal kindness, I bow down to express my heartfelt thanks for the royal scholarship
granted by the M.T.S. Scholarship Foundation, which His Majesty initiated. This scholarship represents His Majesty’s
care for the Thai people and provides educational opportunities for young Thai citizens. The scholarship has been
a guiding light during difficult times, reminding me of the value of education and the opportunity I received.
I am committed to making the most of this opportunity. The royal scholarship is more than financial assistance; it
is an inspiration that drives me to realize the importance of developing myself in my field of study to contribute to
a better future for the nation. I promise to make the most of this opportunity and create value for both myself and
society. The M.T.S. Royal Scholarship constantly reminds me that maintaining the scholarship is more difficult than
receiving it

(Paskorn Jomkas, M. T.S. Scholarship recipient, Batch 11, Lamphun Province, currently studying in the
third year of the Thai Language Department at the Faculty of Education, Chiang Mai Rajabhat University)
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These statements from the scholarship recipients reflect their deep sense of gratitude and recognition of His
Majesty’s royal generosity. All the recipients have adopted the royal motto, “Learning well, gaining wisdom, working
with excellence, building a bright future, serving the nation, and living with happiness,” as a guiding principle in
their efforts to serve both themselves and the nation to the best of their abilities, aiming to develop individuals and
the nation towards prosperity.
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Image 6: M.T.S. Royal Scholarship recipients participate in community service projects
for the benefit of local communities
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Royal Degree Conferral Ceremony
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Image 7: The Royal Graduation Ceremony conferring degrees to graduates of
Chiang Mai Rajabhat University
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The Royal Degree Conferral Ceremony for graduates of teacher colleges, Rajabhat Institutes, and Rajabhat
Universities offering bachelor’s degrees has been held since the academic year 1975. The first such ceremony took
place on June 8, 1978, at Suan Amporn, where His Majesty King Bhumibol Adulyadej graciously appointed His
Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn to attend on his behalf and present the degrees to graduates, a
practice which continued until the 2015 academic year.
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After His Royal Highness became King Rama X, His Majesty King Vajiralongkorn continued to preside over
the Royal Degree Conferral Ceremony for Rajabhat Universities. The ceremonies have been organized separately in
four regions, as detailed by Dr. Sawang Phuphatwibul (2019):

o Northern Region: At Chiang Mai University in 2003, 2004, 2005, 2006, 2007; at Phibulsongkram Rajabhat

University in 2011; and at Chiang Mai Rajabhat University from 2008 until the present.

» Southern Region: At Songkhla Rajabhat University in 2003, 2006, 2008, 2009, 2010; at Yala Rajabhat University
in 2004, 2005, 2007; and at Surat Thani Rajabhat University from 2011 until the present.
« Northeastern Region: At Sakon Nakhon Rajabhat University in 2003, 2004, 2007, until the present; and at

Ubon Ratchathani Rajabhat University in 2005, 2006.
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Image 8: The Royal Graduation Ceremony conferring degrees to graduates of
Chiang Mai Rajabhat University
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In addition to the degree conferral ceremonies, the royal addresses to graduates often included valuable
guidance, suggestions, or teachings relevant to their lives, regardless of the era. An example of such a royal address
is:

“..Graduates should clearly understand that the knowledge gained from university is merely the foundation
for each individual to further develop their intellect and abilities. Therefore, your education should never stop; it
must continue throughout your life, for knowledge is constantly evolving. If we stop learning while others progress,
we will fall behind. Continuing education after graduation is not difficult, as there are many sources of knowledge
available—through books, experienced individuals, and various communication tools. I urge you to keep developing

yourselves, both academically, in terms of skills and experience, and in terms of virtue and goodness..”
This royal address was delivered by His Royal Highness Crown Prince Maha Vajiralongkorn (then Crown Prince)
during the Royal Degree Conferral Ceremony for graduates of teacher colleges at the new building,
Suan Amporn, on Wednesday, November 1, 1989 (afternoon session).
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The Royal Degree Conferral Ceremony has been held from 1978 to 2024, totaling 100 times. King
Vajiralongkorn has graciously presided over the ceremony 85 times, with 2,314,827 graduates receiving their degrees.
Additionally, 37,000 graduates received their degrees from Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn
on two occasions, while 107,934 graduates received their degrees from Her Royal Highness Princess Bajrakitiyabha
Mahidol on four occasions. The ceremony has also been attended by the Prime Minister and other officials.
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To honor the contributions and dedication of His Majesty King Bhumibol Adulyadej and His Majesty King
Vajiralongkorn in the field of education, particularly their generosity through scholarships like the Crown Prince’s
Scholarship Program (M.T.S.), and the long-standing tradition of degree conferrals at Chiang Mai Rajabhat University,
the university continues to express its gratitude. This enduring legacy is a source of pride and inspiration for the
administration, faculty, staff, and students of Chiang Mai Rajabhat University, and the institution will continue to
uphold this legacy in the future.
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https://www.crownproperty.or.th
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About 130 years ago, Kong Hae Temple was established in a mountainous forest ecosystem. According to
records, Kong Hae Temple was officially recognized in 1895 (B.E. 2438), indicating that a community must have
existed in this mountainous area before the temple’s establishment.

Local villagers tell the legend of King Wilangka, explaining that “Kong Hae” derives from “Klong Hae” (parade
drums). Originally, “Klong Hae” referred to the drums used in the funeral procession of King Wilangka, ruler of
Ramingk Nakorn (Chiang Mai), who fell in love with Queen Chamadevi (A.D. 663-751) of Hariphunchai City. Based
on this legend, the temple dates back to ancient times and is connected to the Lawa ethnic group.
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AWA o GUNDVLK: (yausUanovKavws:, bEde)
Image 1: Kong Hae Village (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2021)
B 1: Ho4 (REBEHEXAER, 2021 4)

AWN b J0NDVLK: (YUBUTIUNDOLKE, bEDE)

Image 2: Kong Hae Temple (Kong Hae Village Community, 2022)
A 2: WoTF (H-TH4£RX, 2022 )
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The settlement of Kong Hae Village may have resulted from people fleeing warfare in Chiang Mai, or from
migrants seeking agricultural land who eventually established permanent residences. As more people relocated there,
Kong Hae Village became a relatively clustered community (Cluster) isolated from other villages. Today; it is located
in Village No. 4, Kong Hae Village, Pong Yaeng Sub-district, Mae Rim District, Chiang Mai Province.

Before 1957, Kong Hae villagers lived in a subsistence production system, producing just enough for their
own needs with nothing left to sell. This was due to lack of convenient transportation and distance from markets.
Contact with the city required footpaths or ox-drawn transport for goods. Shifting cultivation was a major cause of
forest encroachment, burning, and destruction of the forest ecosystem, resulting in drought, harsh conditions, and
water shortages during years of low rainfall.

The hardship of the people and its role in causing natural resource destruction came to the attention of His
Majesty King Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun. In response, His Majesty granted 1,350 rai of his
personal land in the Kong Hae Village forest ecosystem to the villagers for their livelihood and for the study and
conservation of forest resources on December 21, 2001.

Later, on April 3, 2006, His Majesty named the project “Kaset Wichaya” (pronounced ka-set-wit-cha-ya),
meaning “Agricultural Sage” or “Master of Agriculture”
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MWA a WuRduTulAsvYMSINBASIBaYT (YalSUanavKkavws:, bene)
Image 3: Operational Area of the Kaset Wichaya Project (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2021)
B 3: RAKFEFAAREXSR (RBEHELLS, 2021 )
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Image 4: Kaset Wichaya Sign, Agricultural Learning Center (Chusit Chuchat, 2025)
B 4: Rk EARR Rk s (RER « AR, 2025 )
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Objectives of the Kaset Wichaya Project

1. Todevelop the Kaset Wichaya Project area as a learning center for highland agriculture and expand results

to farmers
2. To serve as a model for collaborative management between agencies and communities in sustainable

agriculture
3. To serve as a model for environmental conservation to create a complete ecosystem, enabling farmers to

use forest areas as food sources and sustainably utilize natural resources

Operational Areas of the Kaset Wichaya Project

The current operational area of the Kaset Wichaya Project is divided into 4 parts:
1. Highland Agricultural Learning Demonstration Center: 70 rai (5%)

2. Community Food Bank: 123 rai (9%)

3. Forest area: 1,062 rai (79%)

4. Land allocated to farmers: 95 rai (7%)
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Image 5: Land Use Map of the Kaset Wichaya Project (Piyawadee Nilsonthi, 2025)
B 5: RLFERE LA AARNE OLFERE « RAiE, 2025 F)
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1. Highland Agricultural Learning Demonstration Center

This demonstration center receives integrated assistance from central agencies under the Ministry of Agriculture
and Cooperatives and support from the Royal Project to serve as an example of comprehensive, advanced, and sustainable
agricultural development. This aligns with the King’s Philosophy and all 17 Sustainable Development Goals.

Agricultural learning is organized into 8 stations:

Learning Station 1: Livestock Farming

Learning Station 2: Aquaculture Cultivation and Demonstration

Learning Station 3: Highland Soil Development

Learning Station 4: Highland Fruit Trees and Perennial Trees

Learning Station 5: Accounting and Cooperatives

Learning Station 6: Vegetable Cultivation

Learning Station 7: Flower and Ornamental Plant Cultivation

Learning Station 8: Highland Upland Rice and Grain Cultivation
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MWA b gwums@augﬁéwumséa\)ﬁoi (yausuanavKavwss, bede)
Image 6: Livestock Farming Learning Station (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2021)
B 6: FHRrmFIAR CGREHELEE, 2021 §)
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MWA gumsiBgusaumsuanin (YalSUanavKavwss, bese)
Image 7: Vegetable Cultivation Learning Station (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2021)
B 7: ZREMEFEIEAR (REHELES, 2021 #)
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Image 8: Highland Fruit Trees and Perennial Trees Learning Station (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2021)
A 8: S lLRMASFAMIET I A (REHELLS, 2021 F)
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Image 9: Flower and Ornamental Plant Cultivation Learning Station (Piyawadee Nilsonthi, 2025)
B 9: A ST F D A LR « Rmid, 2025 )
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2. The Community Food Bank area

The 123-rai Community Food Bank area responds to the concept of growing three types of forest plants for
four benefits. The forest ecosystem of the food bank involves planting edible plants, plants for use, and plants for
sale. These are categorized as three types of plants: underground stems, shrubs, and dominant canopy trees. Besides
the three benefits mentioned, these plants provide a fourth benefit: soil and water conservation, or conservation of
natural resources and the environment.

The Community Food Bank area contains approximately 123 species of food plants, sources, animal breeds,
herbs, utility trees, economic trees, and medicines. This includes 70 edible plant species, 43 utility plant species, 10
economic tree species, and approximately 133,600 perennial trees. 148 Kong Hae families benefit from this area,
comprising 450 people.

The Community Food Bank area is maintained and supported by the Agricultural Land Reform Office. This
area exemplifies how people can live with forests and utilize forest resources in a mutually dependent relationship.
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Image 10: Community Food Bank (Piyawadee Nilsonthi, 2025)
B 10: ARXRsAT (UIERW « R, 2025 F)
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3. The forest area

The forest area of 1,062 rai, accounting for 79% of the total area, is under the responsibility of the Royal Forest
Department. It is a mountainous forest ecosystem at an elevation of 1,000-1,300 meters above sea level. This area
was once abundant but was encroached upon by the community for shifting cultivation, negatively impacting natural
resources and the environment. The Royal Forest Department has therefore developed the degraded forest into a
natural, abundant forest by maintaining the forest, promoting tree planting, and creating learning points about forest
resource conservation. Additionally, to enable people to live with the forest and benefit from it, the department
promotes planting economic crops under the forest canopy, such as coffee or shade-loving plants, to create forests
that generate income.
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Image 11: Forest Area in the Kaset Wichaya Project (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2021)
B 11: RLFEREFOAKRRR (REHELEE, 2021 5)
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4. Agricultural Land Allocation

A total area of 95 rai has been allocated to 58 local farmers. The following activities have been implemented
in this area:

o Agricultural learning and extension centers

o Land development to enhance suitability for crop cultivation

o Promotion of biological agents to reduce chemical use in agriculture and produce safe crops

 Support for accounting practices and cooperative development

o Development of the Ban Kong Hae Limited Cooperative

o Model farmers demonstrating enhanced production efficiency

The agricultural allocation area has received support and promotion from various departments within the
Ministry of Agriculture and Cooperatives, as previously mentioned in the Highland Agricultural Demonstration
and Learning Center section. This includes assistance from the Royal Project, which provides comprehensive
sustainable agricultural support to villagers—covering everything from production systems to marketing channels.
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Mwh o MmsUanwurnlulsvidau (Uoad Gaaus, besa)
Image 12: Greenhouse Vegetable Cultivation (Piyawadee Nilsonthi, 2025)
A 12: BEFRKAE QLR - Raig, 2025 F)
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Image 13: Terraced Cultivation Plots (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2019)
B 13: #EAHR (REHELEL, 2019 F)
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AMWA o¢ LWaVIALASTDLEDTNUNDYLKE (Jonad Tadus, beve)
Image 14: Agricultural Plots of Kong Hae Villagers (Piyawadee Nilsonthi, 2025)
B 14: FLaAReR®| LR « R, 2025 F)
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Image 15: From Deforested Mountains due to Shifting Cultivation to Current Forests (Chusit Chuchat, 2025)
B 15: KAERMESHERRES UL, HEAwbedkk CRER - AR, 2025 F)
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From studying the Kaset Wichaya Project area through observation and interviews with Kong Hae villagers
about this project:

The study found that villagers are satisfied with the project because it has provided them with their own
agricultural land instead of encroaching on forests for shifting cultivation without proper documentation. Even
though they received small plots, the benefits have been substantial. Beyond improved economic outcomes, they
have also benefited from water resource development, soil improvement, maintenance, new profitable plant
propagation aligned with market demands, and government agencies that not only promote and develop but also
help villagers with marketing their products.

Regarding health and environmental conservation, they are satisfied with safe agricultural practices that
reduce chemical use such as pesticides and chemical fertilizers, which are expensive. By using organic fertilizers
instead, they reduce production costs and increase income. Additionally, this has improved their health by reducing
chemical exposure, while the improved water management system allows villagers to grow crops on a rotating basis
for year-round income.

All villagers express their gratitude to His Majesty King Maha Vajiralongkorn Bodindradebayavarangkun
for granting them agricultural land and assigning the Ministry of Agriculture and Cooperatives, with the Land
Development Department as the lead agency coordinating with other government departments, to develop the land
for the Kaset Wichaya Project. This follows in the footsteps of His Majesty King Bhumibol Adulyadej The Great,
who granted the King’s Philosophy to develop wellbeing, sustainability for Thai people, the world, and the biosphere.
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The Thai monarchy, whether in the absolute monarchy system of the past or in the current democratic system
where the King serves as Head of State, continues to embody the Ten Royal Virtues and the principles of Righteous
Kingship. The monarch’s role remains unchanged regardless of political status: to be the spiritual center and heart
of the nation. Whenever the people face suffering, hardship, or destitution, His Majesty provides assistance and
alleviates these difficulties. This article, “Divine Gift: The Huai Mae Om Long Reservoir in the Valley Amidst the
People’s Hardship,” represents just one example among many of the Thai monarchy’s enduring role.
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The Huai Mae Om Long Reservoir
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Location: Ban Bo Sali, Village No. 6, Bo Sali Sub-district, Hot District, Chiang Mai Province

Coordinates: 47QMA 190-054, Sheet 4645111

Access: Take Highway No. 108 from Chiang Mai Province toward Mae Hong Son Province. At the 149-km
marker, turn left onto the road to Bo Sali Village for approximately 7 kilometers, then turn left onto a natural path
for about 2 kilometers through hills and waterways. This route is particularly unsuitable for travel during the rainy
season and requires a four-wheel-drive vehicle. The natural path ends at the dam crest, which was created by
impounding the Huai Mae Om Long or Mae Om Long Canal.
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MWA o uWuALaavAdLIAsvAs3wIAURIBIlDUAaDY
(alsSUanovKaLWS: FUATULUIWSESIBANS, bEdB)
Image 1: Map showing the location of the Mae Om Long Reservoir Project
(Pid Thong Lang Phra Royal Initiative Discovery Foundation, 2019)
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(alsSUanovKavWSs: FUATULUDWSESIBANS, bEbB)

Image 2: Image during construction of Mae Om Long Reservoir, 2003
(Pid Thong Lang Phra Royal Initiative Discovery Foundation, 2019)
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(20194, &8s, ARZEESL
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Image 3: Sign describing the Royal Initiative Irrigation Project, Mae Om Long Reservoir,

completed by the Royal Irrigation Department in fiscal year 2010 (Nilsonthi, 2025)
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MWA ¢ awiudkigwauasw U w.A. besg (Jedd Gaaus, besa)
Image 4: Mae Om Long Reservoir, 2025 (Nilsonthi, 2025)
B 4: 2025 F WA K E (2025 4F, PLAEELid o RAHR)

Google Earth
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Image 5: Satellite image showing the topography of the Mae Om Long Reservoir area (Google Earth, 2025)
B 5: DE2IFEGTAHES LKERXBIHE (2025F Google Earth)
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Image 6: Road leading to Mae Om Long Reservoir (Takamnuan, 2025)
B 6: BARTAEH AKEGER (2025 FFidF « A3RER)
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Background

Ban Bo Sali, Village No. 6, is one of ten villages in Bo Sali Sub-district, which includes: Village No. 1 Ban Mae
Tho, Village No. 2 Ban Mae Om Long, Village No. 3 Ban Mae Waen, Village No. 4 Ban Kong Loi, Village No. 5 Ban
Thung, Village No. 6 Ban Bo Sali, Village No. 7 Ban Kong Pa, Village No. 8 Ban Mai Thung Son, Village No. 9 Ban
Mae Tho Luang, and Village No. 10 Ban Dok Daeng. The population across these 10 villages consists of Karen,
Hmong, and Lawa ethnic groups, as well as Thai people. Some villages have historical evidence documented in the
book “*Mangthra’s Battle for Chiang Mai*,” which describes how King Mangthra of Burma conquered Chiang Mai
and relocated its residents through Hot, Nam Bo Luang, Ban Bo Sali, and Ban Kong Loi to the Salween River basin
in Burma approximately 400 years ago.
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The topography of Bo Sali Sub-district significantly affects the livelihood of Ban Bo Sali Village No. 6 residents.
This is because the northwestern terrain, where Village No. 1 Ban Mae Tho, Village No. 2 Ban Mae Om Long, and
other villages are located, consists of high mountains and forests that serve as the source of several streams, including
Huai Mae Tho, Huai Mae Om Long, Huai Mae Dok Daeng, and Huai Mae Tian. These streams flow southward to
Ban Bo Sali, which is situated at the lower reaches of Huai Mae Tho and Huai Mae Om Long. Huai Mae Tian and
other streams merge with Huai Mae Om Long and Huai Mae Tho before flowing through Sop Moei District and
into the Salween River.
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In the past, ethnic groups shared water through a system of weirs built from local materials, such as bamboo
stakes placed vertically and horizontally across streams to block water flow. This created a backflow that raised water
levels behind the weir, allowing villagers to dig small irrigation channels to direct water to their rice fields. This
construction technique, using natural materials, facilitated water sharing between upstream, midstream, and
downstream villages. The traditional irrigation system represented a culture of compassion and resource sharing
among communities, demonstrating respect for and conservation of natural resources. These practices were guided
by cultural beliefs in supernatural entities such as deities and spirits that transcend all things. This allowed village
communities to coexist while sharing water resources throughout the entire watershed region (Chusit Chuchart,
1995).
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Conflicts between villages and ethnic groups emerged when production systems shifted from subsistence to
market-oriented economies. Following the construction of laterite roads connecting Highway 108 to the villages in
the early post-1977 period, ethnic groups in upstream and midstream areas began cultivating cash crops for sale,
particularly cabbage and tomatoes. The landscape along Road 1270, which branches from Route 108 to Ban Mae
Tho, became dominated by cabbage fields as far as the eye could see, with each mountaintop covered in cabbage
cultivation (author’s direct experience between 1992-1993). The cultivation of market-oriented crops led to increased
water usage and deforestation, triggering conflicts among ethnic groups who used water for cabbage, tomatoes, and
other cash crops. Water scarcity became prevalent in many villages, not only in Ban Bo Sali located downstream
(Arthitaya, Ganjanapan, Chuchart, Yibmantasiri, and Nawarat, 1997).

o&



BAP RGN A 4 H AT AN L G R RN, A ES RER G Z R Fr LT .
HMEE T 108 5 EIEERRIR ER LR SK, JUHR 1977 F2)5, AT Rl X 6 Rk
REATHERME LS EMBHT R, Sl B APEZIA, 1270 SAEEM, A 108 528K/ 3t AHHE
ik BRI AL AR H R, mim B, R AR R H IR (1992-1993 FEARERIRB AN - T
VEII R S 20T /K BHIR A S8 FI AR I BBR, JF51 R TR H . 7O 204 S H A 22 Br AR W i) RO A
ZIERIKIRGRF . VPR, JUHRALT T 00 T LA s /K B SR . (1997 4, &R -
BISEEHE. BURT « H it rgl. RPUM » REHR. R « LLEEPUR. RIK » L)

whdsznudviAuuitauaaviuksuwn

Hoymnsliimesausuthuln uleuasufiensugniiasugio Wi nevdiUBuasuzidowme
Hustu luefin (W, bebe - beeo) vlvmithundonaniuasUaehldiurmufeaseulumsldi
Wensaulnauilna uaznisinuns Tasanizetneds thutead myii o dveguarsvewieowln
wagTheuslauaes Gaglanetnuayliihnnieuionassuazieudlaodundn falymuausaul
Tunsulnauagninnumsnss denswssewihamytuldannsamdesfnazudtymld s1ugs

QU

v ' = v ° % ¢ a = P2 = ' ]
Uruveadnieldnisiivesdlugitnu wegiunsel Jugnd 3sldudtaynilaenisanneinineauina

1> o

WILUNUANEEAR NITUTUSITTUND oYU o NUATNUS W.A. bede (@EUniuImingeding, veon)
WILUMALLAINTZTTNANI0g dleafassstumis audanseusulosandsv AYUNANNTIVANT
Iganadia o suneeuras Swmindedvi aulasinsthudnluing Sadugaduduresnmsneats
grafiuthusdeuaes eudtamnisuauaaui waztleatugnnde

Divine Provision: The Mae Om Long Reservoir in the Valley

The water usage problems in the upper Mae Tho and Mae Om Long watersheds for economic crops such as
cabbage and tomatoes during the period 1978-1997 caused significant hardship for villagers living in the middle
and lower reaches of these waterways. This affected both domestic water consumption and agricultural activities,
particularly in Ban Bo Sali, Village No. 6, which is located at the confluence of the Mae Tho and Mae Om Long
streams and heavily dependent on their waters. When negotiations between villages failed to resolve the water
shortage issues, the people of Ban Bo Sali, under the leadership of village headman Mr. Thapakorn Pin-yat, submitted
a petition to Her Majesty Queen Sirikit on February 11, 1998 (Chiang Mai Provincial Office, 2024). His Majesty
King Maha Vajiralongkorn, who at that time held the title of Crown Prince, accompanied the royal visit to Om Koi
District in Chiang Mai Province as part of the “Small Houses in the Big Forest” Project, which marked the beginning
of the Mae Om Long Reservoir construction project aimed at addressing water shortages and preventing flooding.
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In 2002, Her Majesty Queen Sirikit and the then Crown Prince visited the “Small Houses in the Big Forest”
Project in Om Koi District, Chiang Mai Province once again. During this visit, the Crown Prince provided guidance
to Mr. Sahas Bunyawiwat, then Assistant Secretary of the Royal Household, on January 15, 2002, at the Forest
Conservation Project in Om Koi District, Chiang Mai Province. He instructed officials to consider providing water
sources to assist the residents of Ban Bo Sali, as requested by village headman Mr. Thapakorn Pin-yat in his royal
petition (Pid Thong Lang Phra Royal Development Projects Foundation, 2019).
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The construction of the Mae Om Long Reservoir was placed under the responsibility of the Royal Irrigation
Department. The project’s objectives and expected outcomes included providing irrigation for 1,300 rai of agricultural
land in Ban Bo Sali and neighboring villages, as well as supplying water for domestic consumption to 594 households,
thereby improving the quality of life for local residents (Pid Thong Lang Phra Royal Development Projects Foundation,
2019).

MES WK FE W i 2 KA R 0 5t 5. 130 H 1 B A A TR A . oo st B R B At e 1
1300 SNV AIRGEFE B, N 594 PRERMAGHK, RErRGEERE. (2019 F, &8
Beo, HREFRHED

graunuiudevasuiugreivinvuinan A1UY @oo,0oo GAUIARLLAT NI 2.00 LUAS
817 GR.LE WAT g4 bb.oo LWAT WAEEIAITUIENBUNTBUAILNINTEUIBUIAY Spillway vt

[y % v |

uinUnamouULYesEsLlaNass wazsnszauldngsyuvdaiveueuass Neguiiin

U

aaa

ROUEN LTUARBIANAABLNTA ALY o NLaLAS (YadiTanemdanss Auauuuinszsyes, beob)
Fenoasredniaudysallulauussunm we. oedm

AMWA @ Aasvdvditiouasw (Judd Gaaus, bese)
Image 7: Mae Om Long Canal (Nilsonthi, 2025)
B 7: A5 EHAKE (20254, tLAERIE « RAIFE)

0w



The Mae Om Long Reservoir is a small reservoir with a capacity of 520,000 cubic meters. It measures 8.00
meters wide, 88.25 meters long, and 26.00 meters high, complete with auxiliary structures including a spillway. The
reservoir’s function is to store water in the upper section of the Mae Om Long stream and elevate water levels to
feed into the irrigation system of the Om Long weir located downstream. This includes a concrete-lined canal
extending 3 kilometers in length (Pid Thong Lang Phra Royal Development Projects Foundation, 2019). The project
was successfully completed in the fiscal year 2010.
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A Blissful Life Under the King's Grace

Currently, Ban Bo Salee village has a total population of 926 people, and nearby villages can also use water
from the Mae Om Long reservoir. A small dam with a 9-kilometer water pipeline (6 inches in diameter) delivers
water to the public water tanks and small reservoirs within the village. This follows the “reservoir network” concept
initiated by His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great. The result is abundance in Ban Bo Salee village, even
during the dry season when the deciduous dipterocarp forests on the hills are parched and barren. The village fields
remain lush and water-rich, flourishing with economic crops such as garlic, shallots, cabbage, sweet corn, tomatoes,
and various fruit trees.
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MWA ¢ wavinvastudaad (yans yud, vesa)
Image 8: Agricultural plots in Ban Bo Salee Village (Chuchat, 2025)
B 8: WM EARLAMHER (20254, KB« ARKR)
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However, villagers have encountered a problem with sand flowing from Mae Om Long stream into the
reservoir, causing it to become shallower each year and reducing its water storage capacity. They have requested
assistance from relevant agencies to help dredge the sand from the Mae Om Long reservoir (Pankaew, 2025).
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Image 9: Sand deposits behind the reservoir (Chuchat and Nilsonthi, 2025)
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Image 10: Mr. Kasem Pankaew, Village Headman of Ban Bo Salee (Chuchat and Nilsonthi, 2025)
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Conclusion

The peace and happiness arising from His Majesty’s benevolence in providing water to nourish his subjects
who face hardship in remote and rugged areas has improved their lives significantly. However, a good life does not
depend solely on economic factors but must also encompass environmental and social aspects. These elements must
be developed in tandem, supporting one another to achieve sustainability.
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Royal Water Supply Project for Mae Tuen Noi Village
Tambon Mae Tuen, Om Koi District, Chiang Mai Province
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Project Location

Mae Tuen Noi Village, Moo 3, Tambon Mae Tuen, Om Koi District, Chiang Mai Province
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Project Background

Om Koi District in Chiang Mai Province is an extremely remote area far from modern development. Before
1977, it lacked transportation systems, communication infrastructure, and public utilities. The population consists
of Karen, Lahu, and Thai people who lived within a subsistence economy.
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The Karen people possess traditional wisdom in using water for agriculture, creating terraced rice fields and
irrigation systems. The Karen, alongside the Lua people, have pioneered the construction of weirs and irrigation
canals since ancient times.
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The most critical water-related issue was the lack of clean drinking water for consumption and cooking due
to inadequate sanitary water supply systems. The Karen used mountain water supply systems, channeling water from
waterfalls or weirs in highland areas through split bamboo pipes to their villages for domestic use, or they collected
water from streams using bamboo containers, as was the practice in Mae Tuen Noi Village. This water was not clean
as it flowed through natural areas, containing pathogens and fine sediment. Later, water storage tanks were constructed
to allow some sedimentation, but these did not eliminate pathogens. While the mountain water supply provided
benefits, it also caused health problems including urinary tract stones and other diseases. Therefore, establishing a
hygienic water supply system became essential.
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Royal Provision of Mountain Water Supply

On January 15, 2003, His Majesty King Maha Vajiralongkorn, who at that time held the title of Crown Prince,
accompanied Her Majesty Queen Sirikit, the Queen Mother, to visit people in Om Koi District, Chiang Mai Province.
Mr. Sahas Bunyavivatana, Assistant Secretary of the Royal Household Bureau, Special Activities Division, reported
on the conditions faced by villagers in Mae Tuen Noi Village, Moo 3, Tambon Mae Tuen, Om Koi District, Chiang
Mai Province at the Forest Conservation Project in Om Koi District. The report highlighted problems with the
mountain water supply system that posed health risks to 86 households.
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His Majesty King Maha Vajiralongkorn issued a royal initiative directing relevant agencies to provide
appropriate assistance to the people of Mae Tuen Noi Village.

Eventually, the village’s existing water supply system was improved by constructing a weir in the stream at
Mae Tuen Noi Village. A water pipeline approximately 3,200 meters long was installed, and reinforced concrete
water storage tanks of various sizes were built in suitable locations to supply water for both agricultural use and
domestic consumption for the villagers of Mae Tuen Noi throughout the year.
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Image 1: Map showing the project location (Pid Thong Lang Phra Foundation, 2019)
B 1: AAREFEE (2019 §, REHELER)
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Image 2: Mae Tuen Village weir (Pid Thong Lang Phra Royal Initiative Discovery Foundation, 2021)
B 2: JBTAEAM (2021 F, REAHEEAER—HRLZEEE
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MwA a dienattuwsdu $avkuae (¥ans yud ua: Jedd Gaaus, vesa)
Image 3: Mae Tuen Village weir during the dry season (Chuchat and Nilsonthi, 2025)
B 3: FREHBTAIAKM (2025 55, kB4R« AKR & IR « RAR)
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Image 4: Water supply system and pipeline in Mae Tuen Village (Chuchat and Nilsonthi, 2025)
B 4: NBETHEKZASHREE (2025 F, AHR « AR, (LT RiY « RWR)
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Conclusion from Mae Tuen Noi Villagers

Based on observations and interviews with villagers in the Mae Tuen Noi area, it can be concluded that

Om Koi District in Chiang Mai Province is a remote and difficult-to-access area. Mae Tuen Noi Village is
approximately 80 kilometers from Om Koi town center, making it an extremely remote location that even most
Chiang Mai residents have never visited.
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Despite its remoteness, this area did not escape the royal attention from above, which recognized the hardships
villagers faced in accessing water for consumption—water that was scarce and unhygienic, contaminated with
pathogens. His Majesty thus granted a mountain water supply system built to proper sanitation standards equivalent
to urban water supply systems.
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The villagers’ hardship of carrying water in bamboo containers from Mae Tuen River, located far from the
village, and using unfiltered, non-disinfected mountain water has now ended. Villagers now enjoy greater comfort
and improved health compared to their previous water usage methods.
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All villagers deeply appreciate the royal kindness, noting that “the heavens, though high and distant, still
see the suffering of people on earth, where few would venture.”
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“Mae Tuen is truly a remote land at the edge of the world, yet the heavens still extend their far-reaching
gaze and helping hand to assist the impoverished people.” This is the conclusion from the villagers.
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(yans Y16 ua: Uudd Gaaus, wese)
Image 5: Mr. Soeka Dee Noi, Village Headman of Moo 3, Tambon Mae Tuen, Om Koi District,
Chiang Mai Province (Chuchat and Nilsonthi, 2025)
B 5: RERBEAXLBTHAS 3 AHKEF « ifks (2025 F, AHR - ARR, IR « RHR)
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Image 6: Mrs. Jan Mano-acha (Chuchat and Nilsonthi, 2025)
B 6 FRe«FEME: (Ent: FEARHFEZEBTHS 3 4 215 F (2025F, LiERid « RE42)
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Royal Initiative Project for Community Development
in Ban Huay Muang Fang Sai Tambon Mae Soi, Chom Thong District,
Chiang Mai Province
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Basic Community Information

Ban Huay Muang Fang Sai is located in Moo 6, Tambon Mae Soi, Chom Thong District, Chiang Mai Province.
The main population consists of ethnic Pwo Karen and Pga K’nyau (Sgaw Karen). Most residents work in agriculture,
growing longan, mango, shallots, peanuts, and chili peppers, raising cattle, and working as general laborers. The
history of Ban Huay Muang Fang Sai began approximately 90-100 years ago when villagers living at the headwaters
of Huay Muang or in mountain areas faced difficulties with travel, livelihood, and communication with outside
agencies. About 3 to 5 households moved to establish themselves in the current location of Ban Huay Muang Fang
Sai at the foot of the mountains. Initially, Ban Huay Muang Fang Sai, Ban Huay Pup, Ban Huay Som, and Ban Huay
Saphaet were under the responsibility of a single village headman, making communication difficult due to poor
transportation infrastructure. As the communities expanded and each village’s population grew, Ban Huay Muang
Fang Sai now has approximately 1,000 people from 270 households. The current village headman is Mr. Jaran
Wongthiboonta. The village is situated in a permanent forest area. Most villagers have usage rights to the land but
no formal ownership documents, while some areas have been granted Nor Sor 3 Kor documents (green title deeds),
which certify land use with clear cadastral maps and aerial photographs. The village previously experienced severe
drought, lacking water for agriculture and consumption, and had insufficient electricity supply.
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Image 1: Mr. Wichian Khamphaiprappankul and Mr. Jaran Wongthiboonta,
Headman of Ban Huay Muang Fang Sai
B o1 Bt e MREEVPRESEFREHNHKREL « RAMC L

lasva1sws:=s16a1S

Tassnswszsvsnsluuiithurhesheldnadulasmsferiunsiauuweni wildlulasnis
dAyfe TasenisuFuugehuvdudruuihagicsmouuy degrufvithdndngnatiedu
¥ w.a. e toandymnisviauaauin Yelivatuansaldidmiurinisinensuay
nsgulnausTnaldednedetu srafuthifiusmuemiug eno,coo gnuiafiuns Suthangeda o

A Y v & v A& o % o A Ay v 4 4w = Yy Y A o oA
Vlvli/iaanJ'F\]’]ﬂﬂL‘U']LLa’JﬂﬂLﬂ‘Ul’JL‘WE]NUUWIUEJQWHWUWHMQSMQQE:]\‘I“U’]EJ 3’]3J€1\11/11JU’1141ﬂaLﬂEN LUBIUN

s
aaaa

®¢) UNIIAU N.A. b&aD ﬁllLﬂf\]‘Wi UILINASAR WILUTUIIWHUID WU wsuinuTnais

LamWiviwmLuuWiaum&JWivmwammwmmLﬂmLfmaa‘m suwmvuumamsqms@a%amLUu
aufanszusulesandsy auuungIIunuIs LwamuaamwgimumaauLL‘W@ il & 910t
ananszriuiulugigraiuivheinameuuu nyil s duausiaes s1neveumes nssdesuauaz
nasuiletlymuasiugs lulematl aundnesdmsuimsdusuatihuieseilsineldnsutinuyga
YonszTmmuAutewdelunmyeaensfivtiiinaneuuy terunugdmiumssnifuth

Tugguds uazn1sveewn liANeNIsINENT WIZBIANTILNTZIUAIITMLIBUNIAEITEIN1TN

(e{w)



waziLunstmaesugs i mhonussnsifedesinnsanlidnsensesuduoamsszue
thdu (Spillway) WLTuANANUEIN @ WS W%fauﬂy’aﬂmmmJ%‘uﬂgqﬁ’aﬁwuuauuazmmﬁﬂiznau
WoriuTnamiuguesstaiu wasndiiunisnanteiulssansamlunisiniivihves
sraftuthvheshsmeuuu ilisznvulunufihilfifutu dwsussuunimsiamsthansradui
Feineuuulifunisgualasamenssunsvgtiuiisimuanande-Tathegsdanulundagdig
puAMNERINsTesandn nFeufuaduiunsnetiie uyudentisigunsaling q wagA1ums
N3

Royal Initiative Projects

The Royal Initiative Projects in Ban Huay Muang Fang Sai focus on water resource development. One key
project is the Upper Huay Muang Reservoir earth dam improvement. This reservoir was built in 1984 to alleviate
water shortages, enabling villagers to sustainably use water for agriculture and consumption. The reservoir has a
capacity of 170,000 cubic meters, collecting water from various streams flowing down from the mountains and
diverting it to Ban Huay Muang Fang Sai and neighboring villages. On January 17, 2003, Her Majesty Queen Sirikit,
the Queen Mother, accompanied by His Majesty King Maha Vajiralongkorn, who at that time held the title of Crown
Prince, visited the people of Ban Huay Saphaet, Moo 9. They then proceeded to the Upper Huay Muang Reservoir
in Moo 6, Tambon Mae Soi, Chom Thong District, where they released fish and listened to the villagers’ concerns.
On this occasion, a member of the Ban Huay Muang Fang Sai Subdistrict Administrative Organization requested
royal assistance to dredge the Upper Huay Muang Reservoir to increase its capacity for water storage during the dry
season and to expand the electricity network for agricultural purposes. His Majesty instructed relevant agencies to
consider and implement assistance measures for the villagers. The government agencies involved decided to raise
the spillway by approximately 1 meter and improve the earth dam and associated structures to increase the reservoir’s
capacity. These improvements enhanced the water storage efficiency of the Upper Huay Muang Reservoir, providing
more water for local residents. The water management system is overseen by a village committee that sets clear
schedules for opening and closing water flow according to members’ needs, collecting annual fees for maintenance

and management.
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In 2020, villagers from Ban Huay Muang Fang Sai submitted a petition to His Majesty King Maha Vajiralongkorn
during his visit to Chiang Mai Province, requesting assistance with water resource development for agricultural
areas. Following this petition, relevant agencies, including the Huai Hong Khrai Royal Development Study Centre,
the Royal Irrigation Department, and the Ministry of Agriculture and Cooperatives, conducted field inspections
and implemented water resource development projects to address the villagers’ issues. This led to the “Electric Power
Water for Agriculture” project under the comprehensive development of the Ping River sub-basin Royal Initiative
in Chiang Mai Province. This project involves installing an electric pumping system to transfer water from the Ping
River to reservoirs in Ban Huay Muang Fang Sai, along with solar power integration. The project is expected to be
completed in May 2025, ensuring sufficient water supply for agricultural areas.
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Image 3: Electric Power Water for Agriculture storage area
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Current Living Conditions and Future Challenges

Today, the people of Ban Huay Muang Fang Sai enjoy improved living conditions due to Royal Initiative
Projects and development by relevant agencies. Villagers have stable income from better agricultural yields, thanks
to water sources that serve as lifelines for the community and agriculture, reducing drought problems compared to
when they had to rely solely on rainfall and seasonal streams from the Huay Muang headwaters.

Additionally, Ban Huay Muang Fang Sai residents participate in the Arts and Crafts Foundation projects,
including wood carving and ethnic textile weaving to generate supplementary income, with officials purchasing
products directly from the community. The quality of life in Ban Huay Muang Fang Sai has improved across multiple

dimensions:



o Education: Ban Huay Muang Fang Sai School offers education from kindergarten through elementary

levels

o Healthcare: A Sub-District Health Promotion Hospital provides health services to local residents

o Culture and beliefs: Wat Pa Thudong Tham Huay Muang serves as the community’s spiritual center

o Natural resource conservation: Volunteer groups create firebreaks to reduce forest fire problems

Since Ban Huay Muang Fang Sai is part of the comprehensive Ping River sub-basin development project
under Royal Initiative in Chom Thong, Hot, and Ban Hong districts in Chiang Mai and Lamphun provinces, volunteers
from various villages in the project area participate in annual firebreak creation activities.

The Royal Initiative Projects in Ban Huay Muang Fang Sai have significantly increased productivity and
reduced poverty in the area. However, villagers still need additional development, such as dredging the silted Upper
Huay Muang Reservoir, expanding the agricultural electricity system, and promoting supplementary occupations
to increase income, including frog and egg-laying chicken farming.
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Image 4: Ban Huay Muang Fang Sai volunteers creating firebreaks to reduce forest fire problems
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Project Success Summary

The Royal Initiative Projects in Ban Huay Muang Fang Sai reflect the royal kindness of His Majesty King
Maha Vajiralongkorn in his commitment to solving problems for people in remote areas. Cooperation between
villagers and relevant agencies has contributed to sustainable community development and serves as an important
example of people-centered community development.
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“In the past, villagers faced many hardships. We had no tap water, no
water for consumption. After His Majesty the King visited our village, our T
lives improved greatly. Villagers now have food and shelter because of him. I will keep him in my heart forever and
will always love him because I am able to live as I do today because of him. I want to do good deeds to repay his

kindness”
Mr. Singhanath Triphopuppatham
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“As the headman of Ban Huay Muang Fang Sai, representing our village’s
residents, I am deeply grateful for His Majesty’s kindness in helping our village

live well, eat well, and have better livelihoods.”
Mr. Jaran Wongthiboonta
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Mr. Jaran Wongthiboonta, age 43; Mr. Wichian Khamphaiprappankul, age 54;
Mr. Paiboon Phakdeelamlert, age 48; and Mr. Singhanath Triphopuppatham, age 42
B2 HRAE, 3%, BB RREE, 4%, kX - b EY, 48F . Fhm K LR, 42%

o'&






9

o &2, -

PMo1d
ISTNAUG AOUHOID

Volunteers:
We Do Good Deeds with Our Hearts
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Volunteers wearing blue hats and royal yellow scarves are spread throughout the land of Thailand, which is
commonly recognized as the symbol of the ‘Royal Volunteer 904 WBPL. The yellow color of the scarves represents
the birth color of His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great, with the royal cypher ‘W.P.R. And the blue color
of the volunteer hats represents the birth color of Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother. The front of the
hat features a cartoon drawn by His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua with the phrase
‘We Do Good Deeds With Our Hearts.
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Image 1: The cartoon drawn by His Majesty King Maha Vajiralongkorn Phra Vajiraklaochaoyuhua
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“The ‘We Do Good Deeds with Our Hearts’ Volunteer Project” is a project graciously initiated by His Majesty
King Maha Vajiralongkorn, who commanded the Royal 904 units to jointly organize the Royal Volunteer Project
according to the Royal Initiative, to honor and express gratitude for the boundless royal kindness of His Majesty
King Bhumibol Adulyadej the Great and Her Majesty Queen Sirikit, The Queen Mother, who performed countless
royal duties for the benefit and happiness of the people. This project aims to foster unity and happiness among the
people and sustainable national security, with the Royal 904 units supervising operations in conjunction with external
agencies, both public and private. The Royal Volunteer Project Headquarters has been established to control, direct,
and coordinate activities to ensure that the royal volunteer activities follow the Royal Initiative continuously, correctly,
and in a manner befitting royal honor.
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The “We Do Good Deeds with Our Hearts” volunteers refer to people from all walks of life, both in Thailand
and abroad, who voluntarily help others, sacrificing their time, physical strength, spirit, and wisdom to work for
public benefit without expecting any compensation. According to the Royal Policy, volunteers are divided into 3
categories as follows:
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1. Development Volunteers: To develop local communities for better quality of life and living conditions
through public service, conservation of nature and environment, facilitating convenience and safety in daily life,
occupations, and public health. Successful and tangible volunteer development activities include the Prem Prachakon
Canal Development Project, the Mae Kha Canal Development Project in Chiang Mai Province, and the Vibhavadi
Rangsit Road Underpass Project.
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2. Disaster Relief Volunteers: To monitor, check, warn, and prepare for disasters, both natural and from
other causes, to help alleviate suffering from disasters such as floods, storms, and fires. A significant historical event
that remains etched in the memory of Thai people was when His Majesty King Maha Vajiralongkorn opened
applications for the “Special Volunteer Project for the Royal Cremation Ceremony.” His Majesty, recognizing the
boundless royal kindness of His Majesty King Bhumibol Adulyadej the Great and acknowledging the power of love,
faith, and loyalty from all Thai people, graciously allowed people from all sectors to participate in paying their final
respects during the Royal Cremation Ceremony in October 2017. This united the love and goodwill of all Thai people
in honor of His Majesty King Bhumibol before his ascension to heaven. Thai people from across the country and
those living abroad applied to be special volunteers to work according to their abilities and willingness during
September 1-30, 2017, totaling 4,006,825 people, who served as special volunteers during the Royal Cremation
Ceremony with dignity and in accordance with royal tradition.
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3. Special Occasion Volunteers: To serve during royal ceremonies or royal visits on various occasions, to
assist or facilitate people attending the events, as well as preparing venues and restoring them after royal ceremonies
and royal visits to ensure everything proceeds smoothly. An event that captured global attention was the rescue
operation of the 13 young Wild Boars team members trapped in Tham Luang-Khun Nam Nang Non Cave in Chiang
Rai Province. During that operation, “Do Good Deeds With Our Hearts” volunteers played a full role in providing
assistance. His Majesty King Maha Vajiralongkorn established a royal kitchen to provide food and beverages to
volunteers and officials to ensure the success and safety of the mission. When the rescue operation succeeded, over
4,000 volunteers, mostly local residents, helped clean up the “Big Cleaning Day at Tham Luang” to restore the
completeness of Tham Luang-Khun Nam Nang Non Forest Park.

Chiang Mai Rajabhat University has continuously implemented the “We Do Good Deeds with Our Hearts
Volunteer Project” as follows:
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On March 21, 2018, more than 50 administrators, staff, and students of Chiang Mai Rajabhat University
participated in the Royal Volunteer Unit and Citizen Volunteer Project to develop the Mae Kha Canal and its
tributaries to become clear and clean. This project was organized by Chiang Mai Province to fulfill the royal
determination of His Majesty King Maha Vajiralongkorn and expand the implementation of the Volunteer Project.
The volunteer team worked together to remove weeds, dredge canals, collect garbage, and clean both sides of the
Mae Kha Canal and its tributaries in Pa Tan Subdistrict, Mueang District, Chiang Mai Province, covering a distance
of over 8 kilometers. This was done to improve and develop public utilities for the maximum benefit of people living
on both sides of the canal.

2018 4E 3 H 21 H, HEEFRFWEHEHA., B LK 50 RE%ESI T HBEEBUFHLSAR
“EFREREMRFEESRAGEEFEE RIZR” 3. ZU0H 5 12N 28 T S H DIPTSR %
o, POREEMRS TN, SEHENFO ), HEROKAESRS. BRIE . HELIK, JEXEF
BT R L S R AT A TS TR B X 7 TR I T B B E AR A YR R RS, e
i 8 A, HIKATEAMNSGE T A AL, WL PR E R AT PR .

[o)e]3



MWA © d01aWauAaavuiuazdthaulklaaain wo GulAL bevo
Image 2: Volunteers developing the Mae Kha Canal and its tributaries to become clear and clean,
March 21, 2018
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July 18, 2018: 288 first-year students from 6 programs in the Faculty of Education collectively registered to
join the Royal Volunteer Project to unite forces in doing good deeds and providing service to society.
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Image 3: 288 students from the Faculty of Education participating in the
“We Do Good Deeds with Our Hearts” Project, July 18, 2018
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July 25, 2018: Volunteers from Chiang Mai Rajabhat University joined together in public service to honor
His Majesty the King on the occasion of his 66th birthday celebration on July 28,2018. More than 1,000 administrators,
faculty members, students, and community representatives performed public services both within the university
and in surrounding monastery areas and communities, including Ku Tao Temple, Kuang Sing Temple, Chiang Chom
Temple, Photharam Mahavihara Temple (or Chet Yot Temple), Ku Tao House Development Community, Sri Mongkol
Community, and Kuang Sing Community. They improved the landscape, cleaned road surfaces, and collected garbage
and fallen leaves to show loyalty and express gratitude for the royal kindness in providing royal policy for Rajabhat
Universities throughout the country to work for local development to achieve concrete goals. This also responded
to the royal policy of volunteering together to do good for the common benefit.
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Image 4: Chiang Mai Rajabhat University Volunteers, July 25, 2018
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May 4, 2019: Building and Grounds Division, Office of the President, Chiang Mai Rajabhat University
organized the “Big Cleaning Volunteer Activity”.

2019 % 5 A 4 H, HEEFKERKDAEEF S E A2/ T “EEERER” E30.

R &

SimNEEL. -

MWA & “3001a10nAFUTY” ¢ WHUAIAU bEdl
Image 5: “Big Cleaning Volunteer Activity,” May 4, 2019
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May 25, 2019: Chiang Mai Rajabhat University volunteers united to donate blood as a royal merit offering
on the occasion of the Royal Coronation Ceremony of His Majesty the King. Staft and students of Chiang Mai
Rajabhat University participated in blood donation through the “Give to Live” Project, 3rd Edition, organized by
the National Blood Service Region 10, Chiang Mai Province. This was done as a royal merit offering on the occasion
of the Royal Coronation Ceremony of His Majesty the King and to continue the royal determination that graciously
established the “We Do Good Deeds with Our Hearts” Volunteer Project, making blood donation one of the activities
for doing good with one’s heart. This represents a sacrifice for the common good, ensuring sufficient and safe blood
supply for patients throughout the country. The event was held at the SMEs Building, the 7th Cycle Birthday
Anniversary Celebration International Convention and Exhibition Center, Mueang District, Chiang Mai Province.
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Image 6: Volunteer Blood Donation in the “Give to Live"” Project, May 25, 2019
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On July 27, 2019, more than 400 members of the Chiang Mai Rajabhat University Volunteer Network
participated in the construction of three check dams as part of the “We Do Good Deeds with Our Hearts” initiative.
This effort was carried out in honor of His Majesty the King’s Birthday on July 28,2019, and to continue His Majesty’s
royal initiatives. The dams, spanning over one kilometer, were built in the Organic Agriculture Garden near the
Library, Information Technology, and Language Center at CMRU Mae Rim Campus, Chiang Mai Province. This
project aimed to increase moisture in the forested area, mitigate drought issues, and promote environmental
conservation. Additionally, it fostered unity among administrators, faculty, staff, and students in community service
and volunteer work for local development.
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Image 7: Volunteers Constructing Check Dams, July 27, 2019
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On December 5, 2019, more than 350 volunteers, including CMRU faculty, staft, students, representatives
from Chiang Mai Municipality, and local community members—joined forces to clean roads, walkways, sports fields,
student residences, and community paths surrounding the university. This activity was part of the “CMRU Share”
initiative, supporting the “C Share: A New Generation with Kindness for Road Safety” campaign to promote safe
driving on campus.
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Image 8: “CMRU Share” Volunteer Activity, December 5, 2019
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On August 11, 2020, the Student Development Division, in collaboration with Chiang Mai Municipality,
organized a volunteer activity in which CMRU personnel, student leaders, and students worked together to improve
the roads and clean the banks of Khlong Mae Kha near the Maekha Rattanakosin Bridge. This project aimed to
enhance the local environment around Chiang Mai Rajabhat University.
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Image 9: “We Do Good Deeds with Our Hearts” Volunteers Improving Roads and Khlong Mae Kha,
August 11, 2020
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On July 14, 2020, CMRU student volunteers participated in a road safety and disaster prevention initiative
in honor of His Majesty King Maha Vajiralongkorn’s Birthday on July 28, 2020. This was part of the Chiang Mai
Provincial Police’s campaign to raise awareness about road safety and disaster preparedness. The event took place at
Tha Phae Gate, Chiang Mai City.
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Image 10: Volunteers for Road Safety and Disaster Prevention, July 14, 2020
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On December 5, 2021, CMRU volunteers engaged in public service activities, including cleaning, painting,
and landscape improvements at Khlong Mae Kha, Rattanakosin Road Bridge, and historical sites such as Chedi Ku
Dam and Chedi Daeng Nok (abandoned) in Chiang Phueak Subdistrict, Chiang Mai City.
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Image 11: Volunteers Improving the Landscape at Khlong Mae Kha and Historical Sites,
December 5, 2021
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On December 23,2023, 100 student volunteers, including scholarship recipients from the “Teacher Rak Thin”
program, participated in a university development project. The activities included environmental improvement,
cleaning, and maintaining the pond near the Faculty of Education buildings and student dormitories at CMRU Mae
Rim Campus. This effort was part of the “From the Heart, With Love” initiative, a collaboration between the Student
Development Division and the Teacher Rak Thin Project. The program aimed to promote civic responsibility,
volunteerism, and institutional pride while encouraging students to use their free time for meaningful community
contributions.
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Image 12: “From the Heart, With Love” Volunteer Activity, December 23, 2023
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On February 14, 2025, the Big Cleaning Day: “United Rajabhat for a Clean University” event took place in
celebration of Rajabhat Day. The event was held in front of the Rajabhat Chalerm Phrakiat Building, where
representatives from the university’s administration, faculty, staff, and students participated in tree planting (White
Orchid Trees), drain cleaning, scrubbing and sweeping roads, and removing waste, weeds, and dried leaves around
campus, including the Wiang Bua area and Mae Rim Campus.
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Image 13: “United Rajabhat for a Clean University” Volunteer Activity, February 14, 2025
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Chiang Mai Rajabhat University has consistently followed His Majesty’s royal initiative, “We Do Good Deeds
with Our Hearts”, through various volunteer activities. These initiatives focus on community environmental
development, natural resource conservation, disaster prevention, and participation in royal tribute events. Guided
by the values of sacrifice, unity, and social responsibility, the university remains committed to serving the community
and ensuring the nation’s sustainable well-being.
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